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Introduction

 L’approche lexicométrique est désignée par plusieurs

appellations dans les différentes publications relatives à ce

domaine. Nous retrouvons : lexicométrie, textométrie,

logométrie, statistiques textuelles, lexicostatistique, analyse du

discours assistée par ordinateur, traitement automatisé du

discours, etc.

 Toutes ces dénominations renvoient à des études d’analyse de

contenu, langue ou discours, aussi bien quantitatives que

qualitatives, à l’aide de logiciels spécifiques conçus pour ces

fins.



Présentation du logiciel « Lexico3 »

 Parmi plusieurs logiciels utilisés à des fins lexicométriques, nous avons

choisi le « Lexico ».

 Le « Lexico » est l’un des logiciels qui permettent « le traitement

lexicométrique de textes comportant plusieurs centaines de milliers

d'occurrences ». Il a d’abord été développé par « André Salem (ILPGA

- Paris 3) au sein du laboratoire « Lexicométrie & textes politiques » de

l'E.N.S. de Fontenay-Saint-Cloud. ». Actuellement, ce logiciel « est

maintenu par l’équipe CLA2T de l’UPRES SYLED (Systèmes

Linguistiques Enonciation et Discours - EA 2290 - Université de la

Sorbonne Nouvelle - Paris 3) » [http://www.lexi-co.com] et

[http://syled.univ-paris3.fr/cla2t-liens.html] consultés le 05/01/2017.

 La version que nous avons utilisée dans la présente recherche est

(Lexico3.6 : Version du 23 mai 2009). Il existe aussi d’autres versions

antérieures (3.41, 3.45) et une version récente qui a été mise sous test

(Lexico 5 .beta).



Présentation du corpus

 Le « Cahier d’activités » de la 5e année primaire est un manuel

scolaire entièrement consacré aux exercices. Ces derniers sont répartis

sur les quatre catégories des points de langue (vocabulaire,

grammaire, conjugaison et orthographe).

 De plus, dans chacune de ces catégories, les activités sont distribuées

selon les séquences des quatre projets pédagogiques proposés :

o Projet I : « faire connaitre les métiers ».

o Projet II : « lire et écrire un conte ».

o Projet III : « lire et écrire un texte documentaire ».

o Projet IV : « lire et écrire un texte prescriptif ».

 La 1ère édition est parue en 2010 par l’ONPS. Elle est constituée de

(96) pages.



L’exploitation de notre corpus à travers le Lexico3



Les clés de segmentation

N° Types de clés Contenus des clés Les autres contenus

01 <manuel= cahier_d_activités> /

02 <categorie= 01_vocabulaire>
02_grammaire, 03_conjugaison,  

04_orthographe

03 <projet= 01_metier>
02_conte, 03_documentaire,  

04_prescriptif

04 <sequence= proj01_seq01>

proj01_seq02>,  proj01_seq03>,  

proj02_seq01>,  proj02_seq02>,  

proj02_seq03>,  

…

05 <page= p04> p05>,  p06> … p96>.



Les principales caractéristiques lexicométriques



Le lexique dominant

Forme Fréq.. Forme Fréq. Forme Fréq. Forme Fréq.

activité 211 faire 18 belle 13 élèves 11

phrases 61 école 17 écris 13 fille 11

complète 45 mets 17 maison 13 recopie 11

verbes 35 petit 16 maman 13 travail 11

convient 34 tableau 16 phrase 13 adjectif 10

réécris 33 très 16 barre 12 adjectifs 10

verbe 28 beau 15 bon 12 aller 10

suivants 24 bien 15 frère 12 demain 10

enfants 23 classe 15 mot 12 exemple 10

suivantes 22 mots 15 parents 12 forme 10

fait 20 pronom 15 texte 12 mère 10

faut 20 grand 14 aujourd*hui 11 noms 10

père 20 trouve 14 construis 11 personnel 10

petite 10

Tableau des spécificités totales (mots signifiants >=10)



Principales caractéristiques 

lexicométriques des quatre projets



Pistes de recherches en relation avec 
l’exercice de langue 
et ses composantes
…



Exemple d’exercice extrait de la méthode Totem 3, niveau B1, p. 72. In : 

(Vigner, 2016).



Analyse par nature des échantillons de langue 



La répartition des formes (phrases/phrase, textes/texte et paragraphe)

sur les quatre projets : en fréquence absolue

C’est : « nombre d'occurrences dans la partie » (FRACCHIOLLA et al., 2003

: 28). Ou seulement fréquence « (d'une unité textuelle) [qui est] le nombre de

ses occurrences dans le corpus » (LEBART et SALEM, 1994 : 314).



La répartition des formes (phrases/phrase, textes/texte et paragraphe) sur

les quatre projets : en fréquence relative

C’est : « la fréquence d'une unité textuelle dans le corpus ou dans l'une de ses

parties, rapportée à la taille du corpus (resp. de cette partie). » (LEBART et

SALEM, 1994 : 314). Ou c’est le « nombre d'occurrences rapporté à la longueur

de la partie » (FRACCHIOLLA et al., 2003 : 28).



Les concordances des formes : 
phrases/phrase, textes/texte et paragraphe
dans le manuel



La forme : phrases



La forme : phrases (suite)



 La forme phrases (61 fois) est associée essentiellement à quatre

verbes de consignes suivantes : réécris, complète, construis et

recopie.

 Ces verbes renvoient à des exercices/activités d’écriture, de

réécriture (transformation et remplissage des trous) et de

compréhension (identification).

 Nous constatons que cette forme est surutilisée comme support

aussi bien pour la compréhension que par la production. Pour

cette dernière catégorie d’activités, les apprenants ne sont

confrontés à ce vocable que huit (08) fois. Quant aux activités de

compréhension, les apprenants retrouvent cinquante-trois (53)

fois la forme phrases.



La forme : phrase

 La forme phrase (13 fois), est liée, dans la quasi-totalité des cas, à

la production.

 Alors que pour trois cas seulement, ce vocable est lié à

l’identification et à la transformation.



La forme : texte



 Dans le manuel en question, le vocable texte (12 fois) est en rapport,

dans tous les environnements linguistiques, avec des activités de

compréhension et de réécriture.

 Ce qui est surprenant, c’est l’absence totale de l’usage de la forme

texte dans des activités de production. Les apprenants à travers ce

manuel s’exercent : à la compréhension (en remplissant des textes

lacunaires, en choisissant alternativement, en identifiant des

éléments précis dans des textes, etc.), à la transformation (en

réécrivant des textes divers), mais ils ne s’entrainent guère à écrire

un texte, quel que soit sa longueur.



Les formes : textes, et paragraphe



Conclusion

Dans les directives officielles, l’importance est accordée à la forme

texte, aussi bien en production qu’en compréhension. À contrario, le

manuel cahier d’activités donne l’importance aux phrase(s). Et même

dans les cas où ces formes (phrase/phrases/texte/textes) sont utilisées,

la production n’est pas prioritaire par rapport à la compréhension et à la

réécriture.

Comment les apprenants arriveront-ils à lire et écrire des textes

différents (expositif, narratif, informatif et prescriptif) avec,

essentiellement, comme supports des phrases ?

Comment arriveront-ils à développer une cohérence textuelle minimale

et basique s’ils ne s’entrainent pas plusieurs fois à lire et écrire

différents textes ?
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